
Απόφαση του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 21ης Μαΐου 2015 [αίτηση του Korkein hallinto-oikeus 
(Φινλανδία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Διαδικασία που κινήθηκε από τον 

Kansaneläkelaitos

(Υπόθεση C-269/14) (1)

(Προδικαστική παραπομπή — Δημόσιες συμβάσεις — Οδηγία 2004/18/ΕΚ — Άρθρο 1, 
παράγραφος 4 — Σύμβαση παραχωρήσεως υπηρεσιών — Έννοια — Σύνολο συμβάσεων μεταξύ 

οργανισμού κοινωνικών ασφαλίσεων και εταιριών ταξί με το οποίο προβλέπεται ηλεκτρονική 
διαδικασία για την άμεση απόδοση των δαπανών μετακινήσεων των ασφαλισμένων και σύστημα 

κρατήσεων για τα μεταφορικά μέσα)

(2015/C 236/24)

Γλώσσα διαδικασίας: η φινλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Korkein hallinto-oikeus

Διάδικος στην υπόθεση της κύριας δίκης

Kansaneläkelaitos

Διατακτικό

Το άρθρο 1, παράγραφος 4, της οδηγίας 2004/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 
2004, περί συντονισμού των διαδικασιών σύναψης δημόσιων συμβάσεων έργων, προμηθειών και υπηρεσιών, έχει την έννοια ότι 
σύνολο συμβάσεων, όπως το επίμαχο στην κύρια δίκη, μπορεί να θεωρηθεί «σύμβαση παραχώρησης υπηρεσιών», κατά την έννοια 
της ως άνω διατάξεως, υπό την προϋπόθεση η αναθέτουσα αρχή να έχει μεταθέσει στο σύνολό του ή κατά ουσιώδες μέρος του 
τον κίνδυνο οικονομικής εκμεταλλεύσεως που φέρει, πράγμα που εναπόκειται στο αιτούν δικαστήριο να εξακριβώσει, 
συνεκτιμώντας όλα τα εγγενή χαρακτηριστικά των πράξεων τις οποίες αφορά το ως άνω σύνολο συμβάσεων. 

(1) ΕΕ C 261 της 11.8.2014.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δέκατο τμήμα) της 4ης Ιουνίου 2015 [αίτηση του Cour de cassation (Γαλλία) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Directeur général des douanes et droits indirects, 

Directeur régional des douanes et droits indirects d'Auvergne κατά Brasserie Bouquet SA

(Υπόθεση C-285/14) (1)

(Προδικαστική παραπομπή — Φορολογία — Οδηγία 92/83/ΕΟΚ — Ειδικοί φόροι κατανάλωσης — 
Μπίρα — Άρθρο 4 — Μικρά ανεξάρτητα ζυθοποιεία — Μειωμένος συντελεστής ειδικού φόρου 

κατανάλωσης — Προϋποθέσεις — Παραγωγή χωρίς άδεια εκμεταλλεύσεως — Παραγωγή σύμφωνα 
με μέθοδο παρασκευής ανήκουσα σε τρίτο και χρησιμοποιούμενη με την άδειά του — Άδεια χρήσεως 

σημάτων του εν λόγω τρίτου)

(2015/C 236/25)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Cour de cassation

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Directeur général des douanes et droits indirects, Directeur régional des douanes et droits indirects d'Auvergne

κατά

Brasserie Bouquet SA
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Διατακτικό

Προκειμένου να εφαρμοστεί ο μειωμένος συντελεστής του ειδικού φόρου κατανάλωσης για την μπίρα, η προϋπόθεση του 
άρθρου 4, παράγραφος 2, της οδηγίας 92/83/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 1992, για την εναρμόνιση των 
διαρθρώσεων των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στην αλκοόλη και τα αλκοολούχα ποτά, κατά την οποία το 
ζυθοποιείο δεν πρέπει να λειτουργεί βάσει άδειας εκμεταλλεύσεως, δεν πληρούται σε περίπτωση που το οικείο ζυθοποιείο 
παρασκευάζει μπίρα βάσει συμφωνίας με την οποία του επιτρέπεται να χρησιμοποιεί σήματα και μέθοδο παρασκευής που 
ανήκουν σε τρίτο. 

(1) ΕΕ C 261 της 11.8.2014.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 21ης Μαΐου 2015 [αίτηση του Landgericht Krefeld 
(Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Jaouad El Majdoub κατά CarsOnTheWeb. 

Deutschland GmbH

(Υπόθεση C-322/14) (1)

(Δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις — Διεθνής δικαιοδοσία και εκτέλεση αποφάσεων σε 
αστικές και εμπορικές υποθέσεις — Κανονισμός (ΕΚ) 44/2001 — Άρθρο 23 — Συμφωνία διεθνούς 

δικαιοδοσίας — Τυπικά στοιχεία — Διαβίβαση διά της ηλεκτρονικής οδού η οποία επιτρέπει 
μεταγενέστερη πρόσβαση στο περιεχόμενο της συμφωνίας — Έννοια — Γενικοί όροι πωλήσεως οι 
οποίοι μπορούν να αναγνωσθούν και να εκτυπωθούν μέσω συνδέσμου που επιτρέπει την εμφάνισή 

τους σε νέο παράθυρο — Μέθοδος αποδοχής μέσω ενός «κλικ»)

(2015/C 236/26)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Landgericht Krefeld

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Jaouad El Majdoub

κατά

CarsOnTheWeb.Deutschland GmbH

Διατακτικό

Το άρθρο 23, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 44/2001 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2000, για τη διεθνή 
δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις, έχει την έννοια ότι η μέθοδος 
αποδοχής μέσω ενός «κλικ» των περιεχόντων συμφωνία διεθνούς δικαιοδοσίας γενικών όρων μιας συμβάσεως πωλήσεως, όπως η 
διά του διαδικτύου συναφθείσα επίμαχη σύμβαση στην κύρια δίκη, συνιστά διαβίβαση διά της ηλεκτρονικής οδού που επιτρέπει 
μεταγενέστερη πρόσβαση στο περιεχόμενο της εν λόγω συμφωνίας, κατά την έννοια της διατάξεως αυτής, εφόσον η μέθοδος 
αυτή καθιστά εφικτή την εκτύπωση και την αποθήκευση του κειμένου των ανωτέρω όρων πριν από τη σύναψη της συμβάσεως. 

(1) ΕΕ C 315 της 15.9.2014.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δέκατο τμήμα) της 21ης Μαΐου 2015 [αίτηση του Oberlandesgericht 
Nürnberg (Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Ποινική διαδικασία κατά Andreas 

Wittmann

(Υπόθεση C-339/14) (1)

(Προδικαστική παραπομπή — Οδηγία 2006/126/EΚ — Αμοιβαία αναγνώριση των αδειών 
οδηγήσεως — Περίοδος απαγορεύσεως — Χορήγηση άδειας οδηγήσεως από κράτος μέλος πριν τη 

θέση σε ισχύ περιόδου απαγορεύσεως στο κράτος μέλος της συνήθους κατοικίας — Λόγοι μη 
αναγνωρίσεως στο κράτος μέλος της συνήθους κατοικίας της ισχύος άδειας οδηγήσεως που 

χορηγήθηκε από άλλο κράτος μέλος)

(2015/C 236/27)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Oberlandesgericht Nürnberg

20.7.2015 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 236/19


